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Euroopan parlamentin päätöslauselma EU:n ja Venäjän huippukokouksesta

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden ja Venäjän federaation 
kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen1, joka tuli voimaan vuonna 1997 ja jonka voimassaolo 
päättyy vuonna 2007,

– ottaa huomioon Pietarissa 31. toukokuuta 2003 pidetyn huippukokouksen jälkeen annetussa 
yhteisessä julistuksessa määritellyn EU:n ja Venäjän tavoitteen perustaa yhteinen talousalue, 
yhteinen vapauteen, turvallisuuteen ja oikeuteen perustuva alue, yhteistyölle ulkoisen 
turvallisuuden alalla perustuva yhteinen alue sekä tutkimus- ja koulutusalan yhteinen alue, 
joka käsittää myös kulttuurin,

– ottaa huomioon Mafrassa, Portugalissa, 26. lokakuuta 2007 pidetyn EU:n ja Venäjän 
20. huippukokouksen tulokset,

– ottaa huomioon EU:n ja Venäjän ihmisoikeusvuoropuhelun,

– ottaa huomioon EU:n ja Venäjän suhteista aikaisemmin antamansa päätöslauselmat ja 
erityisesti 10. toukokuuta 2007 antamansa päätöslauselman Samarassa 18. toukokuuta 2007 
pidetystä EU:n ja Venäjän huippukokouksesta ja 19. kesäkuuta 2007 antamansa 
päätöslauselman EU:n ja Venäjän talous- ja kauppasuhteista,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 103 artiklan 4 kohdan,

A. toteaa, että EU:n ja Venäjän tehostettu yhteistyö ja hyvät naapuruussuhteet ovat keskeisiä 
tekijöitä koko Euroopan vakauden, turvallisuuden ja hyvinvoinnin kannalta,

B. toteaa, että Venäjän federaatio on Euroopan neuvoston ja Ety-järjestön täysjäsen ja näin ollen 
sitoutunut noudattamaan kyseisten organisaatioiden vahvistamia demokratian ja 
demokraattisten vaalien periaatteita,

C. toteaa, että on syytä olla huolissaan Venäjän federaatiossa ilmenneestä kehityksestä 
ihmisoikeuksien noudattamisessa ja suojelemisessa sekä yhteisesti sovittujen demokraattisten 
periaatteiden, sääntöjen ja menettelyjen noudattamisessa erityisesti tulevia duuman ja 
presidentinvaaleja ajatellen,

D. katsoo, että tämän vuoksi tulevat duuman ja presidentinvaalit ovat erittäin tärkeät Venäjän 
demokratian ja oikeusvaltion periaatteen kehittymisen kannalta,  

E. ottaa huomioon, että Venäjä on viime kuukausina käynyt yhä äänekkäämpää kampanjaa 
ETYJin vaalitarkkailijoita vastaan syyttämällä näitä puolueellisuudesta ja siitä, että nämä 
keskittyvät lähes yksinomaan "Wienin itäpuolella" järjestettäviin vaaleihin; ottaa huomioon, 
että Venäjän diplomaattinen edustusto ETYJin päämajassa Wienissä esitti viime kuussa 

1 EYVL L 327, 28.11.1997, s. 1.
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ehdotuksia, joilla rajoitettaisiin ETYJin demokraattisten instituutioiden ja ihmisoikeuksien 
toimiston (ODIHR) tarkkailijaryhmien koko 50 henkilöön ja estettäisiin näitä esittämästä 
julkisia arvioita heti vaalien jälkeen; ottaa huomioon, että keskusvaalilautakunnan 
puheenjohtajan Vladimir Tshurovin mukaan Venäjä kutsuu 2. joulukuuta järjestettäviin 
vaaleihin 300–400 ulkomaista tarkkailijaa – eli murto-osan maaliskuussa 2003 järjestettyjen 
parlamenttivaalien 1 165 tarkkailijasta;

F. katsoo, että EU:n ja Venäjän federaation strategisen kumppanuussopimuksen tekeminen on 
erittäin tärkeä asia EU:n ja Venäjän yhteistyön kehittämisessä ja tehostamisessa, 

G. ottaa huomioon, että uudesta kumppanuus- ja yhteistyösopimuksesta käytävien neuvottelujen 
käynnistyminen on viivästynyt ja että käynnistymisen ehdoksi on asetettu se, että Venäjän 
hallitus kumoaa ensin vuonna 2005 asettamansa Puolasta peräisin olevien 
maataloustuotteiden tuontikiellon; ottaa huomioon, että EU ja Venäjä pyrkivät parhaillaan 
löytämään kompromissin Puolan vientiä koskevaan kysymykseen, jotta voidaan päästä tästä 
poliittisesta umpikujasta, ja Liettuaan johtavan Družba-putken sulkemiseen, jonka motiivit 
vaikuttivat poliittisilta,

H. ottaa huomioon, että Venäjä sitoutui viimeisimmässä EU:n ja Venäjän huippukokouksessa 
Samarassa toukokuussa 2007 selkeästi allekirjoittamaan Siperian ylilentoja koskevan 
sopimuksen; pitää hyvin epätodennäköisenä, että näin kävisi lähitulevaisuudessa; toteaa, että 
Lufthansan rahtikoneilla on viime aikoina ollut ongelmia saada lentää Venäjän yli 
lennoillaan Euroopasta Kaakkois-Aasiaan,

I. ottaa huomioon, että Venäjän federaation nopea liittyminen Maailman kauppajärjestöön 
vaikuttaisi merkittävällä tavalla Venäjän ja Euroopan välisten taloudellisten suhteiden 
jatkuvaan kehittymiseen, joka on riippuvainen Maailman kauppajärjestön sitoumusten ja 
velvoitteiden täydestä noudattamisesta ja täytäntöönpanosta,

J. katsoo, että neljän yhteisen alueen – eli yhteisen talousalueen, vapauden, oikeuden ja 
turvallisuuden yhteisen alueen, ulkoisen turvallisuuden yhteisen alueen sekä tutkimuksen, 
koulutuksen ja kulttuuriasioiden yhteisen alueen – nopean täytäntöönpanon pitäisi olla 
tällaisesta uudesta strategisesta kumppanuussopimuksesta käytävien neuvottelujen 
ydinkysymys,

K. ottaa huomioon, että Venäjä on hiljattain ottanut joitakin keskeisiä EU:n energiayhtiöitä 
strategisiksi kumppaneiksi useissa keskeisissä energiahankkeissa tai sallinut EU:n yritysten 
ostaa strategisia osuuksia venäläisissä yrityksissä; panee kuitenkin merkille, että Jukos-
yhtiön purkaminen ja sen omaisuuden huutokauppaaminen eivät muodosta avointa 
liiketoimintaympäristöä; panee lisäksi merkille Sveitsin liittovaltion tuomioistuimen 
päätöksen, jossa todettiin, että Venäjän viranomaisten päätös asettaa Mihail Hodorkovski 
syytteeseen oli laiton ja tapahtui poliittisista syistä,

L. toteaa, että energian toimitusvarmuus on yksi Euroopan suurimmista haasteista ja yksi 
tärkeimmistä Venäjä-yhteistyön aloista, ja että on toteutettava yhteisiä ponnisteluja sekä jo 
olemassa olevien että kehitettävien uusien energiansiirtojärjestelmien hyödyntämiseksi 
täysipainoisesti ja tehokkaasti,
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M. katsoo, että energian toimitus- ja kuljetusehtoja koskevat kiistat olisi ratkaistava 
syrjimättömin ja avoimin neuvotteluin eikä niitä pitäisi koskaan käyttää poliittiseen 
painostukseen EU:n jäsenvaltioita tai yhteisiä naapurimaita kohtaan,

N. katsoo, että EU:n ja Venäjän federaation tulevaan sopimukseen olisi sen vuoksi sisällytettävä 
energiaperuskirjan periaatteet,

O. katsoo, että EU ja Venäjän federaatio voisivat ja niiden tulisi toimia aktiivisesti koko 
Euroopan, erityisesti yhteisten naapurialueiden ja myös muun maailman rauhan ja vakauden 
puolesta, mukaan luettuna Iran ja Lähi-itä; ottaa huomioon, että Abhasiassa ja Etelä-
Ossetiassa on ilmennyt uusia jännitteitä ja että muiden pitkittyneiden konfliktien 
ratkaisemisessa ei ole edistytty,

P. katsoo, että kummankin osapuolen olisi pyrittävä ehdottoman ensisijaisesti sellaiseen 
ratkaisuun Kosovon tulevasta asemasta, että konfliktin molemmat osapuolet voivat sen 
hyväksyä,

Q. ottaa huomioon, että julkilausumat, joita Venäjän viranomaiset ovat esittäneet reaktiona 
Yhdysvaltain suunnitelmiin sijoittaa ohjuspuolustusjärjestelmänsä osia Puolaan ja Tšekin 
tasavaltaan, sekä Venäjän sopimaton uhkaus vetäytyä tavanomaisia aseita Euroopassa 
koskevasta sopimuksesta (TAE) ovat aiheuttaneet vakavaa huolestumisesta rauhan ja 
vakauden säilymisestä Euroopassa, 

R. katsoo, että EU:n on tärkeää edustaa yhtenäistä linjaa ja osoittaa solidaarisuutta sekä 
yksimielisyyttä suhteissaan Venäjän federaatioon ja perustaa suhteet yhteisiin etuihin ja 
arvoihin,

1. vahvistaa olevansa vakuuttunut siitä, että Venäjä on edelleen tärkeä kumppani, jonka kanssa 
kehitetään yhteisiin arvoihin perustuvaa strategista yhteistyötä ja jonka kanssa Euroopan 
unionilla on yhteisten taloudellisten ja kaupallisten etujen lisäksi tavoite toimia tiiviissä 
yhteistyössä kansainvälisellä areenalla;

2. kehottaa Venäjän hallitusta luomaan yhdessä EU:n kanssa tarvittavat edellytykset sille, että 
osapuolet voivat käynnistää pikaisesti neuvottelut uudesta kumppanuus- ja 
yhteistyösopimuksesta; korostaa miten tärkeää on, että kaikki EU:n jäsenvaltiot osoittavat 
aikaisempaa suurempaa yhtenäisyyttä ja solidaarisuutta Venäjän-suhteissaan; korostaa tässä 
yhteydessä jälleen kerran, että demokratian ja ihmisoikeuksien on oltava kaikissa Venäjän 
federaation kanssa tehtävissä sopimuksissa keskeisenä elementtinä;

3. pitää tässä yhteydessä huippukokouksessa saavutetuista niukoista tuloksista huolimatta 
ilahduttavana kokouksen ilmapiiriä ja sen jälkeen esitettyjä rohkaisevia kannanottoja, jotka 
saattavat johtaa tilanteen avautumiseen lähitulevaisuudessa; panee merkille, että neljää 
yhteistä aluetta koskevan toimintasuunnitelman käytännön toimeenpanoa koskevassa työssä 
on positiivista dynamiikkaa, ja korostaa, että kumppanuuden edelleen syventäminen 
hyödyttäisi molempia osapuolia;
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4. pitää tervetulleena, että huippukokouksessa saavutettiin edistystä suhteessa Venäjän WTO-
jäsenyyteen, joka luo tasapuoliset kilpailuedellytykset molempien osapuolten liike-elämälle 
ja edistää suuresti Venäjän pyrkimyksiä rakentaa nykyaikainen, monipuolinen ja korkeaan 
teknologiaan perustuva kansantalous; kehottaa Venäjää toteuttamaan tarvittavat toimenpiteet, 
jotta voidaan poistaa kriittisessä vaiheessa olevan liittymisprosessin jäljellä olevat esteet ja 
jotta maa on valmis WTO-jäsenyyden sitoumusten ja velvoitteiden täysimääräiseen 
noudattamiseen ja täytäntöönpanoon;

5. toivoo pikaista pääsyä sopimukseen ehdoista, jotka koskevat Venäjän federaation liittymistä 
nopeasti WTO:hon;

6. panee merkille, että EU:n ja Venäjän ihmisoikeusvuoropuhelun yhteydessä käydään jatkuvaa 
keskustelua Venäjän ihmisoikeustilanteesta; korostaa kuitenkin, että Venäjän nykytilanne 
antaa aihetta vakavaan huoleen ihmisoikeuksien, demokratian ja sananvapauden 
kunnioittamisesta sekä kansalaisyhteiskunnan ja yksilöiden oikeudesta vastustaa 
viranomaisia ja pitää niitä vastuullisina teoistaan; on äärimmäisen huolissaan siitä, että 
Venäjän viranomaiset eivät ole käytännössä reagoineet lukuisiin ilmauksiin tästä huolesta; 
korostaa, että kansalaisjärjestöjä koskevan nykyisen lain täytäntöönpano on vaikuttanut 
kielteisesti monien kansalaisjärjestöjen toimintaan, ja tukee meneillään olevia aloitteita 
kansalaisjärjestöjen rekisteröimisen helpottamiseksi;

7. patistaa neuvostoa ja komissiota esittämään Venäjän federaatiolle kehotuksen ratifioida 
ihmisoikeuksia koskevan eurooppalaisen yleissopimuksen lisäpöytäkirja nro 14;

8. kehottaa tehostamaan EU:n ja Venäjän ihmisoikeuskeskustelua ja avaamaan tämän prosessin, 
jotta Euroopan parlamentti, duuma, kansalaisyhteiskunta ja ihmisoikeusjärjestöt voivat 
osallistua siihen tehokkaasti; kehottaa sisällyttämään Venäjän vähemmistöjen tilannetta 
koskevan kysymyksen ihmisoikeuskeskustelujen esityslistalle; kehottaa Venäjää 
noudattamaan täysin velvoitteitaan Euroopan neuvoston jäsenenä, myös 
järjestäytymisoikeutta ja oikeutta rauhanomaisiin mielenosoituksiin;

9. kiinnittää huomiota toimittajien, myös ulkomaalaisten kirjeenvaihtajien, vaikeisiin 
työskentelyolosuhteisiin, painostukseen ja pelotteluun Venäjän federaatiossa;

10. ilmaisee huolensa demokraattisten vapauksien rajoittamisesta ennen joulukuussa 2007 
järjestettäviä parlamenttivaaleja ja maaliskuussa 2008 järjestettäviä presidentinvaaleja; 
kehottaa Venäjän viranomaisia takaamaan, että molemmat vaalit ovat vapaat ja rehelliset, 
jotta oppositiopuolueilla on mahdollisuus osallistua vaaleihin ja tehdä kilpailukykyinen 
vaalikampanja, sekä kunnioittamaan täysimääräisesti sananvapauden periaatetta; korostaa, 
että vapaat tiedotusvälineet ovat ratkaisevan tärkeitä osoituksia vaalien vapaudesta ja 
rehellisyydestä; korostaa valtiosta riippumattomien kansalaisjärjestöjen merkitystä 
kansalaisyhteiskunnan kehitykselle; 

11. pahoittelee tässä yhteydessä, että Venäjän viranomaiset ovat viivytelleet vaalitarkkailukutsun 
lähettämisessä Etyjille, mikä estää pitkäkestoisen tarkkailutehtävän, ja että mahdollisuus 
parlamenttivaalien tarkkailuun sallitaan vain pienelle joukolle Etyjin tarkkailijoita; korostaa, 
että rajoitettu määrä tarkkailijoita heikentää vakavasti suoritettavan tehtävän laatua ja 
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vaalitarkkailun yleistä uskottavuutta; vaatii Venäjän viranomaisia myöntämään pikaisesti 
kansainvälisten tarkkailijoiden tarvitsemat viisumit;

12. on syvästi huolissaan Venäjän federaation diplomaattisista toimista, joilla pyritään rajoittamaan 
Etyjin demokraattisten instituutioiden ja ihmisoikeuksien toimiston (ODHIR) toimintaa 
esittämällä Etyjille ehdotuksia vaalitarkkailuvaltuuskuntien koon supistamisesta ja niiden 
raporttien julkaisemisen kieltämisestä välittömästi vaalien jälkeen; korostaa korvaamattoman 
tärkeää roolia, joka tällä organisaatiolla on ollut siirtymisissä totalitaarisista järjestelmistä 
demokraattisiin; painottaa, että vapaa ja oikeudenmukainen äänestysprosessi on aidon, täysin 
toimivan demokratian ydin ja että Etyjin tarkkailuvaltuuskunnat voivat auttaa ratkaisevalla 
tavalla sen toteutumisessa; 

13. toistaa myös pitävänsä tärkeänä, että yhteinen talousalue perustetaan ja sitä koskevassa 
etenemissuunnitelmassa sovittuja tavoitteita kehitetään edelleen etenkin avoimien 
markkinoiden luomiseksi EU:n ja Venäjän välille;

14. korostaa, että on tärkeää parantaa EU:sta Venäjälle suuntautuvien investointien edellytyksiä 
ja katsoo, että tähän päästään vain edistämällä ja helpottamalla syrjimättömiä ja avoimia 
liiketoimintaolosuhteita, vähentämällä byrokratiaa ja lisäämällä molempiin suuntiin 
tapahtuvia investointeja; on huolissaan siitä, että viranomaiset toimivat ennakoimattomasti 
sääntöjä soveltaessaan; 

15. suhtautuu myönteisesti energiakysymyksiä koskevaan tehostettuun EU:n ja Venäjän 
vuoropuheluun; korostaa energiantuonnin merkitystä Euroopan talouksille, mikä saattaa 
tarjota tilaisuuden EU:n ja Venäjän kauppa- ja talousyhteistyön laajentamiseen; korostaa, että 
tällaisen yhteistyön olisi perustuttava keskinäisen riippuvuuden ja avoimuuden periaatteisiin 
sekä yhdenvertaiseen markkinoille pääsyyn, infrastruktuurien käytettävyyteen ja 
investointimahdollisuuksiin; kehottaa neuvostoa ja komissiota varmistamaan, että 
energiaperuskirjan, joka 45 artiklansa mukaan sitoo Venäjää jo ennen kuin Venäjän duuma 
on ratifioinut sen, ja sen liitteenä olevan kauttakulkupöytäkirjan periaatteet ja G8-päätelmät, 
mukaan lukien tehokkaampi yhteistyö energiatehokkuuden, energiasäästöjen ja uusiutuvia 
energialähteiden alalla, sisällytetään EU:n ja Venäjän uuteen kumppanuus- ja 
yhteistyösopimukseen; huomauttaa, että näitä periaatteita olisi sovellettava suuriin 
energiainfrastruktuurihankkeisiin, kuten Itämeren kaasuputkeen; kehottaa Euroopan unionia 
esiintymään Venäjää kohtaan yhtenäisenä näissä arkaluonteisissa energiakysymyksissä;

16. kehottaa Venäjän federaatiota investoimaan voimakkaasti energiatehokkuutta parantaviin 
toimiin, kun otetaan huomioon ilmastonmuutoksen vaatimat kiireelliset toimet ja tällaisten 
investointien tuoma yhteiskunnallinen hyöty; muistuttaa tässä yhteydessä, että Kioton 
pöytäkirjan mukaiset joustavuusvälineet voivat houkutella investointeja Venäjän energia-alan 
ja energian loppukäytön nykyaikaistamiseen;  

17. pitää tervetulleena EU:n ja Venäjän avaruusyhteistyön vahvistumista, kun komission, 
Euroopan avaruusjärjestön ja Roskosmosin välillä käynnistettiin maaliskuussa 2006 kolmen 
osapuolen avaruutta käsittelevä vuoropuhelu, joka käsittää satelliittisovellukset 
(satelliittinavigointi, planeetan tarkkailu ja satelliittiviestintä), pääsyn avaruuteen 
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(kantoraketit ja tulevaisuuden avaruuskuljetusjärjestelmät), avaruustieteen ja 
avaruusteknologian kehittämisen; ottaa huomioon, että yhteisen talousalueen puitteissa 
avaruusyhteistyö määriteltiin avainalaksi;

18. pitää tervetulleena, että huippukokouksessa allekirjoitettiin tiettyjen terästuotteiden kauppaa 
koskeva sopimus, jolla teräslevyjen ja pitkien terästuotteiden kiintiötasoja nostetaan 
ottamaan huomioon Bulgarian ja Romanian liittyminen EU:hun sekä kattamaan toimitukset 
teräskeskuksiin EU:n jäsenvaltioissa;

19. kehottaa molempia osapuolia etsimään ratkaisun puun vientitulliongelmaan WTO:n 
sääntöjen mukaisesti;

20. pitää tervetulleena, että yhteisrahoituksen periaatteeseen ja ensisijaisten kohteiden valinnassa 
vallitsevaan tasa-arvoon perustuvien rajatylittävien yhteistyöohjelmien täytäntöönpanossa on 
edistytty; pitää erityisen tervetulleena venäläisosapuolen huippukokouksessa tekemää 
ilmoitusta, jonka mukaan se on valmis myöntämään tarvittavat varat näitä ohjelmia varten 
alkaen ensimmäisestä 122 miljoonan euron maksuosuudesta;

21. korostaa, että 50 kilometrin pituiset rekkajonot EU:n puolella rajaa eivät ole hyväksyttävissä, 
ja kehottaa siksi Venäjää virtaviivaistamaan rajamenettelyjään ja toteuttamaan EU:n kanssa 
sovitut toimenpiteet näiden pullonkaulojen vähentämiseksi;

22. kehottaa siksi neuvostoa ja komissiota kaksinkertaistamaan ponnistelunsa EU:n ja Venäjän 
rajanylitystä koskevien ongelmien ratkaisemiseksi ja kehottaa osallistumaan käytännön 
hankkeisiin sekä käyttämään täysimääräisesti uutta naapuruus- ja kumppanuusvälinettä ja 
Interreg-määrärahoja rajatylittävään yhteistyöhön; 

23. pahoittelee, että Venäjä ei ole noudattanut Siperian ylilentojen maksujen asteittaista 
poistamista koskevaa sitoumustaan, ja kehottaa Venäjää allekirjoittamaan tästä kysymyksestä 
viime huippukokouksessa tehdyn sopimuksen, ja korostaa, että Venäjän myönteinen siirto 
antaisi EU:lle mahdollisuuden osallistua Moskovassa marraskuussa pidettäväksi 
suunniteltuun ilmailua käsittelevään huippukokoukseen, jossa tarkastellaan tämän keskeisen 
alan valtavaa yhteistyöpotentiaalia;

24. vetoaa Venäjän ja Yhdysvaltain hallituksiin, jotta ne tehostaisivat keskustelujaan 
turvallisuus- ja puolustuskysymyksistä, jotka koskevat EU:n jäsenvaltioita suoraan tai 
välillisesti; kehottaa kummankin maan hallitusta ottamaan EU:n ja sen jäsenvaltiot täysin 
mukaan näihin keskusteluihin ja pidättymään kaikista toimista ja päätöksistä, joiden voidaan 
katsoa uhkaavan Euroopan rauhaa ja vakautta; 

25. kehottaa Venäjää harkitsemaan suunnitelmiaan jäädyttää tavanomaisia aseita Euroopassa 
koskevan sopimuksen (TAE) täytäntöönpano sekä käyttämään neuvottelutietä, jotta se voi 
suojella legitiimejä etujaan ja jotta vältetään TAE-sopimuksen rapautuminen, joka voisi 
johtaa uuteen varustelukilpaan ja uusiin rintamalinjoihin;
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26. kehottaa Venäjän hallitusta antamaan myönteisen panoksensa toimintaan, jonka puitteissa 
Kosovon yhteysryhmä ja EU pyrkivät saamaan aikaan sellaisen kestävän poliittisen ratkaisun 
Kosovon tulevasta asemasta, että konfliktin molemmat osapuolet voivat sen hyväksyä; 

27. kehottaa EU:ta sekä Venäjää YK:n turvallisuusneuvoston jäsenenä jatkamaan ponnistelujaan 
Iranin ydinongelman ratkaisemiseksi;

28. panee tyytyväisenä merkille kulttuurin alan pysyvän kumppanuusneuvoston ensimmäisen 
kokouksen järjestämisen; korostaa ihmisten välisten yhteyksien merkitystä; panee merkille, 
että viisuminsaannin helpottamista koskevan äskettäisen sopimuksen tekeminen EU:n ja 
Venäjän välillä auttoi jossain määrin ratkaisemaan ongelmia tällä alalla, mutta korostaa, että 
viisumien saantia on helpotettava entisestään myös tavallisille matkailijoille, jotka eivät 
kuulu mihinkään etukäteen määriteltyyn ryhmään, ja että pitkällä aikavälillä olisi pyrittävä 
viisumivapauteen; 

29. pitää myönteisinä aloitteita, joilla pyritään viisumittomaan matkustamiseen Euroopan 
unionin ja Venäjän välillä; kehottaa lisäämään yhteistyötä laittoman maahanmuuton 
torjumiseksi, henkilöasiakirjoihin kohdistuvien tarkastusten parantamiseksi sekä terrorismia 
ja järjestäytynyttä rikollisuutta koskevan tiedonvaihdon parantamiseksi; korostaa, että 
neuvoston ja komission on varmistettava, että Venäjä noudattaa kaikkia osapuolten 
keskinäisen viisumipakon poistamisesta neuvotelluissa sopimuksissa asetettuja ehtoja, jotta 
Euroopan turvallisuus ja demokratia eivät vaarannu;

30. korostaa korruption vastaisen taistelun jatkamisen tärkeyttä; pitää tervetulleena, että Venäjän 
federaatio osallistuu Euroopan neuvoston korruption vastaisten valtioiden ryhmään, mutta 
korostaa, että kansainväliset yleissopimukset, kansallinen lainsäädäntö ja menettelysäännöt 
eivät riitä, jos niiden tehokkaasta täytäntöönpanosta ei huolehdita;

31. pitää tervetulleena, että Venäjän federaation huumevalvontakeskus ja Euroopan 
huumausaineiden ja niiden väärinkäytön seurantakeskus ovat allekirjoittaneet 
yhteisymmärryspöytäkirjan, jossa kehotetaan vahvistamaan EU:n ja Venäjän yhteistyötä 
kaikilla huumeiden vastaisten toimintojen osa-alueilla alkaen huumeiden väärinkäyttäjille 
annettavasta lääkinnällisestä avusta aina tiedotusvälineiden ja julkisten organisaatioiden 
kanssa toteutettaviin ehkäiseviin toimenpiteisiin asti;

32. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, 
jäsenvaltioiden ja Venäjän federaation hallituksille ja parlamenteille sekä Euroopan 
neuvostolle ja Ety-järjestölle.


